
فصــلنامـه بیــن‌المللــی ماه‌گرفتگی
      ســال اول / شمـــاره دوم / تابستـان 1402

80

مطالعات ادبیات داستانی ایران و جهان

نگــاهی بـه رمـان
»شهر موسیقیدان‌های سپید« 
نوشتۀ بختیار علی
نگـارنده: لیـلا درخـش

دانـش‌آموختـة دکتـری زبـان و ادبیـات فـارسی 
نویسنـده، شـاعر، مـدرّس و مستنـدسـاز
همکاری با نشریاتی چون فراتاب، داستان همشهری، نی، بخارا و کارنامه

رمـــان شـــهر موســـیقیدان‌های ســـپید نوشـــت ةبختیـــار علـــی 
 ـاز سـ�ـال‌ها بـــه چـــاپ  ‌ـای پسـ�  ـمریـو��ان حلبچهــ و ترجمةـ�
ـــوان  ـــه عن ـــوان از آن ب ـــت می‌ت ـــه جرئ ـــه ب ـــر ک ـــن اث ـــید. ای رس
ـــم  ـــر مه ـــه منظ ـــرد، از س ـــام ب ـــر ن ـــی معاص ـــاهکار ادب ـــک ش ی
در ایـــن نوشـــته بررســـی می‌شـــود: نخســـت، جهانـــی کـــه 
نویســـنده روایـــت می‌کنـــد؛ دوم، ســـبک نـــگارش و ترجمـــ ة

ـــر. ـــی اث ـــوای اصل ـــی محت ـــوم، بررس ـــر؛ و س اث

جهانی که نویسنده روایت می‌کند:
رمـــان در ســـال ۲۰۰۴ م، پـــس از ســـقوط صـــدام حســـین نوشـــته 
شـــده اســـت. نـــام کتـــاب از تابلـــوی نقاشـــی ســـلوا تحـــانِ 
ـــث  ـــان بع ـــت کودتاچی ـــه دس ـــه ب ـــت ک ـــده اس ـــه ش ـــرب گرفت ع
کشـــته می‌شـــود. نویســـنده دربـــارة رمانـــش می‌نویســـد: 
»رمانـــی اســـت دربـــارة قـــدرت بی‌نهایـــت مقاومـــت علیـــه 
ـــین و  ـــدام حس ـــت در دوران ص ـــی‌گری سیاس ـــی و وحش درندگ
ـــم  ـــان را رق ـــل رم ـــن تقاب ـــت اصلی‌تری ـــن مقاوم ـــد از آن« و ای بع
می‌زنـــد؛ یعنـــی جایـــی کـــه آدمـــی می‌توانـــد بـــه قربانـــی 
ـــی‌گری  ـــه وحش ـــارزه علی ـــر، مب ـــادوی هن ـــا ج ـــود، ب ـــدل ش ب
را آغ���از می‌کن���د. ای���ن اصلی‌تریـــن مانیفســـت رمـــان اســـت 
ـــرفیار، راوی  ـــی ش ـــط عل ـــاب نخســـت توس ـــنده در کت ـــه نویس ک
ـــه  ـــا را وج ـــم م ـــش اعظ ـــد: »بخ ـــت می‌کن ـــن روای ـــتان، چنی داس
انســـانی تشـــکیل می‌دهـــد، بخـــش دیگـــری از وجودمـــان را 
اهریمـــن در برمی‌گیـــرد و بخـــش ســـوم، جاودانگـــی اســـت 

کـــه بخـــش کوچکـــی از وجـــود مـــا را در بـــردارد و ایـــن 
ـــام  ـــا اله ـــه م ـــیقی را ب ـــی و موس ـــه زیبای ـــت ک ـــدی اس ـــان بعُ هم

می‌کنـــد«.
در ایـــن رمـــان مخاطـــب بـــا نویســـنده‌ای کـــه درد آوارگـــی 
در وطـــن دارد، زمانـــی رویـــاروی می‌شـــود کـــه رژیـــم 
ـــرزمین و  ـــازی س ـــه بازس ـــد ب ـــت. امی ـــرده اس ـــقوط ک ـــث س بع
ـــترک  ـــرزی مش ـــه م ـــیدن ب ـــرب و رس ـــرد و ع ـــن ک ـــاط بی ارتب
ــس  ــت؛ پـ ــان اسـ ــ ةکل رمـ ــه، دغدغـ ــی بی‌حادثـ و جغرافیایـ
زمانـــی کـــه آشـــفتگی بـــالا می‌گیـــرد، طبیعـــی اســـت کـــه 
پنـــاه نویســـنده، جغرافیـــای بی‌مـــرزِ هنـــر و موســـیقی باشـــد 
ــلِ  ــا چهـــرة منفعـ و کل اثـــر در تقابـــل مـــرگ و نابـــودی بـ
ــد  ــتمداران باشـ ــشِ سیاسـ ــشِ موحـ ــر توحـ ــی در برابـ قربانـ
یـــا جاودانگـــی و بی‌مرگـــی در شـــکوه زنـــده نگـــه داشـــتن 
ـــن  ـــنده ای ـــخت‌‌ترین روزگار. نویس ـــر در س ـــط هن ـــی توس زیبای
چالـــش مهـــم را بـــا ایـــن عبـــارت بیـــان می‌کنـــد: »زیبایـــی 
ـــا  ـــتند ی ـــا هس ـــی م ـــرزمینی حوال ـــی، س ـــیقی و جاودانگ و موس
ـــا  ـــر؟ ی ـــای دیگ ـــن جغرافیاه ـــتتر در بی ـــد مس ـــود جغرافیایی‌ان خ
ـــد آن را بیابیـــم و دســـت  ـــد کـــه بای ـــرار دارن در شـــهر نزدیکـــی ق
ـــان  ـــن هم ـــم؟« و ای ـــش دراز کنی ـــان و میوه‌های ـــوی درخت ـــه س ب
ـــه  ـــه ب ـــی ک ـــت؛ تاریخ ـــنده اس ـــانِ نویس ـــخِ جه ـــدیِ تاری مرزبن
ـــرق دو  ـــخ ش ـــود: »تاری ـــف می‌ش ـــن تعری ـــنده چنی ـــم نویس زع
تاریـــخ اســـت: یکـــی تاریـــخ سیاســـتمداران کـــه ملت‌هـــا را 
ـــ ة ـــه هم ـــر ک ـــخ هن ـــری تاری ـــت و دیگ ـــرده اس ـــدا ک ـــم ج از ه



ــد«. ــد می‌زنـ ــر پیونـ ــه یکدیگـ ــان‌ها را بـ انسـ
دنیـــای آثـــار بختیـــار علـــی فقـــط توصیـــف جهـــان زیســـتیِ 
نویســـنده در اقلیـــم کردســـتان یـــا همـــان اقلیمـــی کـــه متأثـــر 
از توحـــش رژیـــم بعـــث اســـت، نیســـت. همین‌طـــور، او در 
ـــرّب آن  ـــات مخ ـــراق و تبع ـــران و ع ـــگ ای ـــه جن ـــط ب ـــارش فق آث
بـــر ایـــن منطقـــه اشـــاره نـــدارد، بلکـــه دنیـــای نوشـــته‌های او 
ـــی اســـت  ـــی اســـت و محل ـــرگ و زندگ سراســـر شـــرح جـــدال م
بـــرای بـــروز نگـــرش عمیـــق و فلســـفی نویســـنده. نگـــرش 
ـــواره  ـــاب، هم ـــوی کت ـــتانیِ ق ـــت داس ـــن روای ـــکافان ةاو حی موش
پـــرده از نـــگاه وی بـــه دردهـــای برآمـــده از رنج‌هـــای آدمـــی 
در مســـیر تقابـــل بیـــن دو مفهـــوم متضـــادِ هـــم برمـــی‌دارد؛ 
ـــذال و  ـــادی، ابت ـــم و ش ـــت، غ ـــق و خیان ـــون عش ـــی چ مفاهیم
ـــه  ـــر از هم ـــی و مهم‌ت ـــن و آوارگ ـــام، وط ـــش و انتق ـــر، بخش هن
ـــاب  ـــای کت ـــای بســـیار در فض ـــن تقابل‌ه ـــرد. ای ـــش زن و م نق
ـــنده،  ـــتی. نویس ـــه هس ـــی ب ـــان نگرش ـــرای بی ـــوند ب ـــی می‌ش علت
ـــا  ـــترک، از مرزه ـــای مش ـــز درده ـــا و نی ـــن تقابل‌ه ـــرح ای ـــا ش ب
عبـــور می‌کنـــد. پـــس طبیعـــی اســـت وقتـــی می‌گویـــد: 
»آوارگـــی حقیقـــی، فریـــادی بی‌انتهاســـت وســـط دشـــتی بـــی 
ـــی‌رود و  ـــرزمین م ـــه س ـــرزمین ب ـــش س ـــه صدای ـــرز ک ـــد و م ح
ـــی از  ـــه آوارگ ـــی، ن ـــوع آوارگ ـــن ن ـــردد... دردناک‌‌تری ـــر می‌گ ب

وطـــن، بلکـــه آوارگـــی از هم‌نـــوع اســـت«.
هـــر مخاطـــب بـــا هـــر ملیتـــی بـــا روایـــت نویســـنده همزادپنـــداری 
می‌کنـــد و ایـــن همـــان نگـــرش عارفانـــ ةمشـــرق‌زمین اســـت 
ـــارش.  ـــام آث ـــت در تم ـــی اس ـــار عل ـــگاه بختی ـــی از ن ـــه بخش ک
ـــ ة ـــال ارائ ـــه دنب ـــز ب ـــا، هرگ ـــن تقابل‌‌‌ه ـــی ای ـــنده در رویاروی نویس
یـــک پاســـخ کلیشـــه‌ای قهرمـــان و ضـــد قهرمـــان یـــا خـــوب 
و بـــد نیســـت، بلکـــه می‌کوشـــد دو جهـــان، دو موضـــوع یـــا 
حتـــی دو فـــرد را بـــا نـــگاه ســـوم خِنثـــی معرفـــی کنـــد و در 
ـــه  ـــی ک ـــت؛ دنیای ـــتری اس ـــی خاکس ـــ ةجهان ـــیم و ارائ ـــیِ ترس پ
عمدتـــاً در جهـــان زِیســـت ةوی، بـــه ســـبب عرف‌هـــای غلـــط، 

ـــت. ـــده اس ـــذف ش ح
زن کـــه از محوری‌‌تریـــن مـــوارد تقابل‌هـــای نویســـنده اســـت، 
عهـــده‌دار نگاهـــی هستی‌شناســـانه‌تر بـــه مفهـــوم زندگـــی 
ــم  ــخ هـ ــات تاریـ ــن لحظـ ــی زن در تاریک‌‌تریـ ــت. گویـ اسـ
نیـــروی محـــرّک زندگـــی و عشـــق اســـت در برابـــر مردانـــی 
کـــه گاه نماینـــدة جنـــگ و انتقام‌انـــد و گاه یـــاوران اعتـــای 
ـــان  ـــوق هم ـــق و معش ـــار او عاش ـــس در آث ـــی. پ ـــر و جاودانگ هن
ــتند،  ــات نیسـ ــراری ادبیـ ــوقِ تکـ ــق و معشـ ــردِ عاشـ زن و مـ

بلکـــه هـــر دو محملـــی بـــرای ایـــن نظریـــه هســـتند: »ســـؤال 
ــوق  ــه معشـ ــی بـ ــه کـ ــت کـ ــن اسـ ــک ایـ ــق‌های کوچـ عاشـ
می‌رســـم، امـــا پرســـش عاشـــق‌های بـــزرگ ایـــن اســـت کـــه 
کـــی و کجـــای ایـــن هســـتی، از معشـــوق جـــدا شـــده‌ام؟« و 
ایـــن از پـــس تناقض‌هـــای روحـــی برآمـــدن، همـــان شـــکوه ِ 
ـــتی  ـــ ةهس ـــه هم ـــت ک ـــی اس ـــار عل ـــم بختی ـــین‌برانگیز ِ قل تحس
ـــود  ـــت. خ ـــی اس ـــه زیبای ـــمِ ب ـــی خت ـــف و تفاوت ـــر تعری ـــا ه ب
ایـــن پارادوکـــس حیـــرت‌آور را این‌گونـــه  او به‌زیبایـــی، 
ــل آزار  ــی از تحمـ ــل زیبایـ ــی تحمـ ــد: »گاهـ توصیـــف می‌کنـ

اســـت«. جان‌گداز‌تـــر 

سبک نگارش و ترجمة اثر:
ـــارِ نویســـنده در ســـبک رئالیســـم  ـــی آث ـــد باق ـــان هـــم مانن ـــن رم ای
ـــار  ـــنده، در کن ـــن رو، نویس ـــت. از ای ـــده اس ـــته ش ـــی نوش جادوی
وفـــادار مانـــدن بـــه ســـبک اثـــر، نـــه تنهـــا پایبنـــد مفاهیمـــی 
ـــی  ـــبک را فضای ـــن س ـــه ای ـــت، بلک ـــخ اس ـــانه و تاری ـــون افس چ
ـــط  ـــش توس ـــای خوی ـــدة جغرافی ـــخ ِ غارت‌ش ـــظِ تاری ـــرای حف ب
جنـــگ می‌دانـــد؛ و ایـــن پایبنـــدی بـــه حفـــظ تاریـــخ ِ زمـــانِ 
ــگفت‌انگیز  ــم شـ ــرزِ رئالیسـ ــا مـ ــخصیت‌ها گاه تـ ــتِ شـ زیسـ
و تلفیـــق امـــور خارق‌العـــاده و کارهـــای نشـــدنی بـــا دنیـــای 

ـــی‌رود. ـــش م ـــره پی روزم
اگـــر در آثـــار رئالیســـم جادویـــی، همـــه چیـــز عـــادی اســـت 
ــرّف  ــد معـ ــی می‌توانـ ــی و غیرطبیعـ ــر جادویـ ــک عنصـ و یـ
ـــی،  ـــی واقع ـــار در جهان ـــار بختی ـــم آث ـــد بگویی ـــد، بای ـــبک باش س
نگاهـــی غیرطبیعـــی را در قالبـــی از افســـانه و تاریـــخ روایـــت 
ــیقی‌دان را  ــتان ســـه موسـ ــد. از ایـــن رو وقتـــی او داسـ می‌کنـ
بیـــان می‌کنـــد یـــا وقتـــی ســـاز فلـــوت را انتخـــاب می‌کنـــد، 
می‌دانیـــم اینهـــا واقعیـــت جهـــان روایـــت اوینـــد بـــرای 
ـــی  ـــرد؛ معنای ـــد ک ـــق خواه ـــت خل ـــای روای ـــه معن ـــی ک جادوی
مشـــابه ایـــن نگاهـــش بـــه موســـیقی و روح آدمـــی: »تبدیـــل 
ـــرود و  ـــان ب ـــه انس ـــت ک ـــن اس ـــش ای ـــیقی معنای ـــه موس ـــان ب انس
ـــور  ـــاورد؛ همان‌ط ـــودش بی ـــا خ ـــی را ب ـــرگ پیام ـــوی م از آن س
ـــودش  ـــا خ ـــکوت ب ـــوی س ـــی‌رود از آن س ـــم م ـــیقی ه ـــه موس ک
ـــی  ـــرگ و زندگ ـــان م ـــان می ـــه انس ـــی اینک ـــی‌آورد؛ یعن ـــام م پی
در رفـــت و بازگشـــت باشـــد؛ همان‌طـــور کـــه موســـیقی 
میـــان صـــدا و ســـکوت در رفت‌و‌آمـــد اســـت. اگـــر آدم یـــک 
پایـــش مـــدام در مـــرگ نباشـــد، نمی‌توانـــد بنویســـد؛ چـــون 
در اصـــل ایـــن ســـکوت ِ مـــرگ اســـت کـــه باعـــث می‌شـــود 
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ـــر  ـــه س ـــرزی ب ـــان در م ـــ ةخلاق ـــنوی. هم صـــدای خـــودت را بش
می‌برنـــد کـــه نـــه زندگـــی اســـت و نـــه مـــرگ.«

زبـــان شـــاعران ةاثـــر و حفـــظ ریتـــم و آهنـــگ واژگانـــی کـــه 
در خدمـــت محتـــوای رمان‌انـــد، از ویژگی‌هـــای بـــارز کتـــاب 
اســـت. همیـــن امـــر باعـــث شـــده اســـت کمتـــر صفحـــه‌ای، 
جملـــه‌ای نـــاب و بنـــدی زیبـــا نداشـــته باشـــد؛ امتیـــازی کـــه 
به‌خوبـــی توانســـته اســـت رونـــد کُنـــدِ روایـــت در بســـیاری 
از فصل‌هـــای کتـــاب را بـــه بهتریـــن نحـــو ممکـــن پوشـــش 
دهـــد یـــا مهم‌تـــر از آن، از پـــسِ نقـــلِ نظریه‌هـــای فلســـفی 
ــه  ــد و ناگفتـ ــن برآیـ ــکلِ ممکـ ــیواترین شـ ــه شـ ــنده بـ نویسـ
پیداســـت برگـــردانِ روانِ مریـــوان حلبچـــه‌ای و شـــناخت او از 
ـــ ة ـــی در ترجم ـــر عمیق ـــه تأثی ـــنده چ ـــی نویس ـــان و جهان‌بین زب

فارســـی اثـــر دارد.

حلبچـــه‌ای، بـــه گفتـــ ةخـــود در مصاحبـــ ةمعرفـــی کتـــاب، پـــس از 
ـــد  ـــا وسواســـی آشـــکار، از نویســـنده می‌خواه ـــ ةفارســـی، ب ترجم
برگـــردان او را بخوانـــد. پـــس مخاطـــب پارســـی‌زبانِ کتـــاب 
بـــا اثـــری روبه‌روســـت کـــه نویســـنده بـــه دو زبـــان کـــردی 
ـــم  ـــت‌داری مترج ـــن امان ـــت. ای ـــده اس ـــته و خوان ـــی نوش و فارس
ــند  ــاعرانه و مـــورد تأییـــد و پسـ امـــکان خوانـــدن اثـــری شـ

ـــت. ـــرده اس ـــم ک ـــی فراه ـــب ایران ـــرای مخاط ـــنده را ب نویس
بررسی محتوای اصلی اثر

ـــک  ـــبِ ی ـــنده در قال ـــار نویس ـــ ةآث ـــد هم ـــم مانن ـــان ه ـــن رم ای
چالـــشِ اصلـــی، فضـــای پرداختـــن بـــه باقـــی دغدغه‌هـــای 
ــنده،  ــ ةنویسـ ــه گفتـ ــت. بـ ــرده اسـ ــم کـ ــنده را فراهـ نویسـ
»مـــرگ در ایـــن رمـــان یـــک ســـوژة ســـخنگوی سیاســـی 
ـــان  ـــا پای ـــم را ت ـــ ةفاشیس ـــت تجزی ـــد کلی ـــه می‌کوش ـــت ک اس
ـــوم ِ  ـــه مفه ـــوف ب ـــط معط ـــرگ فق ـــن م ـــا ای ـــد«. ام ـــت کن روای
ـــک  ـــه ی ـــت، بلک ـــر نیس ـــدار دیگ ـــر جان ـــا ه ـــی‌زاد ی ـــرگ آدم م
ـــنده  ـــت. نویس ـــر ِ آن اس ـــام تعابی ـــتی و تم ـــم از هس ـــت مه کلی
معنایـــی منحصـــر بـــه فـــرد از مـــرگ می‌آفرینـــد و جایـــی 
ــل  ــاز تأمـ ــرگ روز آغـ ــد: »مـ ــادت می‌نویسـ ــارة جـ دربـ
ـــی از  ـــردن حقیق ـــذت ب ـــا، روز ل ـــارة چیزه ـــود درب ـــی ب حقیقت
ـــته  ـــن نتوانس ـــر روی زمی ـــان ب ـــه انس ـــی ک ـــای عمیق زیبایی‌ه
ـــم  ـــر بگویی ـــد اگ ـــوده نباش ـــاید بیه ـــرد«. ش ـــذت بب ـــا ل از آن‌‌‌ه
ـــرگ و  ـــه م ـــتن ب ـــرش ِ خویش ـــان ِ نگ ـــشِ بی ـــنده در چال نویس
ـــد و  ـــرح می‌کن ـــاب را مط ـــن کت ـــای ای ـــیِ تقابل‌ه ـــتن، باق زیس
ـــی  ـــود ظرف ـــود خ ـــرگ رازآل ـــتن و م ـــا زیس ـــخصیت ب ـــر ش ه
ــود و  ــد می‌شـ ــن دو بعُـ ــان در ایـ ــیم‌بندی جهـ ــرای تقسـ بـ
روح بـــا تعریفـــی خاص‌تـــر زادگاه ایـــن نگـــرش می‌گـــردد. 
چنانچـــه نویســـنده معتقـــد اســـت: »چشـــم، چیـــزی جـــز 
دروازه‌ای کوچـــک و مرمـــوز و باریـــک بـــرای رســـیدن بـــه 
ـــردابی  ـــت س ـــی پش ـــه گوی ـــا دری ک ـــت؛ ی ـــای روح نیس ژرف
ـــالا  ـــس از ب ـــه از آنجـــا و پ ـــا دری اســـت ک ـــد، ام کوچـــک باش
و پاییـــن رفتن‌هـــای بســـیار و گـــذر از چندیـــن راهـــرو و 
راه باریـــک بـــه حیاطـــی عجیـــب و پرهیاهـــو می‌رســـد کـــه 
ــد دروازة  ــمی نمی‌توانـ ــر چشـ ــا هـ ــت. امـ نامـــش روح اسـ
ــا معمـــولاً ایـــن دروازة کوچـــک را  ــا آدم‌‌‌هـ روح باشـــد. مـ
چنـــان می‌بندیـــم کـــه کســـی نمی‌توانـــد از روی نگاهمـــان 
ـــم  ـــه فه ـــادر ب ـــر شـــخصی ق ـــد« و ه ـــق آن را بیاب ـــای عمی راز‌ه

ـــت. ـــا نیس ـــن فض ای


